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Technische Daten 

Typ Inverter 
Generator 

AC Spannung 230V 
Frequenz 50Hz 
Max. Ausgang 2.2 kW 
Nennleistung 2.0 kW 
Leistungsfaktor 1.0 
DC-Ausgang 12V / 4.0A  5V / 

1A  5V / 
2.1A(Option) 

Modell SY156F 
Typ Air-cooled, 4 

cycle, OHV, 
Gasoline Engine 

Bohrung×Hub 
mm×mm 56×46 

Verdrängung 114 cc 
Max. Leistung 2.5KW / 

4500rpm 
Kraftstoff Regular 

Automobile 
Gasoline 

Kraftstofftank 
Kapazität 4.1 liters 

Nenn-Dauerbetrieb 3.5 hr (100% 
Load) 

Schmieröl SAE 10W30 
Schmieröl Kapazität 0.52 liter 
Startsystem Recoil Starter 
Zündanlage C.D.I.

Zündkerze: Typ A5RTC
(TORCH)

Nettomaß L×B×H 525×282×440
mm

Gesamtabmessung 
L×B×H 

555×320×465
mm

Sicherheitshinweise 

Bitte lesen Sie diese 
Betriebsanleitung sorgfältig durch, 
bevor Sie den Generator benutzen. 

- Betreiben Sie den Motor niemals in
einem geschlossenen Raum, da dies
zu Bewusstlosigkeit und in kurzer Zeit
zum Tod führen kann. Betreiben Sie
den Motor in einem gut belüfteten
Bereich.

- Schalten Sie beim Tanken immer den
Motor ab.

- Tanken Sie niemals beim Rauchen
oder in der Nähe einer offenen Flamme.

- Achten Sie darauf, beim Tanken keinen
Kraftstoff auf den Motor oder den
Schalldämpfer zu verschütten.

- Wenn Sie Kraftstoff verschlucken,
Kraftstoffdämpfe einatmen oder
Kraftstoff in die Augen bekommen,
suchen Sie sofort einen Arzt auf. Wenn
Sie Kraftstoff auf Ihre Haut oder
Kleidung verschütten, waschen Sie sich
sofort mit Wasser und Seife und
wechseln Sie die Kleidung.

- Achten Sie beim Gebrauch oder
Transport der Maschine darauf, dass
sie aufrecht gehalten wird. Wenn Sie
kippen, kann Kraftstoff aus dem
Vergaser oder Tank austreten.

- Stellen Sie das Fahrzeug an einem Ort
auf, an dem Fußgänger oder Kinder es
nicht berühren können.

- Vermeiden Sie es, während des
Betriebs brennbare Materialien in der
Nähe des Abgasauslasses zu
platzieren.

- Halten Sie die Maschine mindestens 1
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m ( 3 ft ) von Gebäuden oder anderen 
Geräten entfernt, da sonst der Motor 
überhitzen kann. 

- Vermeiden Sie den Betrieb des Motors
mit einer Staubschutzhaube.

- Achten Sie darauf, den Generator nur
mit dem Tragegriff zu transportieren.

- Stellen Sie die Maschine auf einen
ebenen Boden, damit die Maschine die
Wärme frei abführen kann.

- Betreiben Sie den Motor niemals bei
Regen oder Schnee.

- Fassen Sie die Maschine niemals mit
nassen Händen an, da dies zu einem
elektrischen Schlag führen kann.

- Achten Sie darauf, den Generator zu
erden (zu erden). Verwenden Sie einen
Erdungsleiter mit ausreichender
Strombelastbarkeit. Durchmesser: 0,12
mm (0,005 in)/Ampere. EX: 10 Ampere
--1,2 mm (0,055 in).

- Vermeiden Sie den Anschluss des
Generators an eine handelsübliche
Steckdose.

- Vermeiden Sie den Parallelanschluss
des Generators mit einem anderen
Generator.

Part List 

 

1. Kraftstofftank
2. Kerze
3. Schalldämpfer
4. Tragegriff
5. Beschleunigungshebel
6. Luftfilter
7. Kraftstoffpumpe
8. Kraftstoffhahn
9. Start-Rückstarter
10. Öltankdeckel
11. Kraftstofftankdeckel
12. Kraftstofffilter
13. AC-Leuchtstofflampe
14. Überlast-Kontrollleuchte
15. Öl-Kontrollleuchte
16. Energiekontrollschalter
17. DC 12V Ausgang
18. USB-Ausgang
19. Erdungsanschluss (Erde)
20. AC-Ausgang
21. DC-Schutz

1 2 3 54 6

9 8 710
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Beschreibung der Merkmale 

Öl-Warnsystem 
Wenn der Ölstand unter das untere 
Niveau fällt, stoppt der Motor 
automatisch. Wenn kein Öl nachgefüllt 
wird, startet der Motor nicht mehr. 

Motorschalter 
Der Motorschalter steuert das 
Zündsystem. 
① ON
Der Zündstromkreis ist eingeschaltet.
Der Motor kann gestartet werden.
② STOP
Der Zündstromkreis ist ausgeschaltet. 
Der Motor läuft nicht 

Energiekontrollschalter 
 Wenn der Energiesteuerungsschalter 
eingeschaltet ist, steuert die 
Energiesteuerungseinheit die 
Motordrehzahl entsprechend der 
angeschlossenen Last. Das Ergebnis ist 
eine bessere Kraftstoffanbindung und 
weniger Lärm. 

DC-Schutzschalter
Der DC-Schutzschalter schaltet
automatisch ab, wenn die Last die
Nennleistung des Generators
überschreitet.

Tankdeckel Air Cent Knopf 
Der Tankdeckel ist mit einem 
Entlüftungsknopf ausgestattet, um den 
Kraftstofffluss zu stoppen. Der 
Entlüftungsknopf muss aus der 
geschlossenen Position einmal im 
Uhrzeigersinn gedreht werden. Dadurch 
kann der Kraftstoff zum Vergaser und 
zum Motor fließen. Wenn der Motor nicht 
in Betrieb ist, drehen Sie den 
Entlüftungsknopf gegen den 
Uhrzeigersinn fest, um den 
Kraftstofffluss zu stoppen. 

OFF

ON

ECON.SW

OP
EN

CLOSE

OP
EN

CLOSE

OPEN

CLOSE
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Ausgang Reset 
Drücken Sie die Reset-Taste für 2 
Sekunden ununterbrochen, wird der 
Generator den AC-Ausgang 
wiederherstellen, wenn der Generator 
den AC-Ausgang unter Überlastschutz 
stoppt. 

Betriebsvorbereitung 

Standard-Steuerungen 

- Füllen Sie bei der ersten Verwendung
mehr als 5 Liter Kraftstoff ein.

- Wenn Sie den Generator zum ersten
Mal verwenden, drücken Sie nach dem
Tanken 6 Mal auf die Zündkapsel.

- Bei jedem Einsatz des Generators
müssen vor dem Betrieb Kontrollen
durchgeführt werden.

- Stellen Sie sicher, dass die Maschine
geerdet ist.

Kraftstoff 
- Stellen Sie sicher, dass genügend

Kraftstoff im Tank ist.

- Wenn nicht genügend Kraftstoff
vorhanden ist, tanken Sie bleifreies
Autobenzin nach.

- Achten Sie darauf, dass Sie das
Kraftstofffiltersieb am
Kraftstofffilterstutzen verwenden.

- Empfohlener Kraftstoff: Bleifreies

Benzin. 

- Füllen Sie nicht über die Oberkante
des Kraftstofffilters auf, sonst kann er
überlaufen, wenn sich der Kraftstoff
später erwärmt und ausdehnt.

- Füllen Sie den Tank nicht bei
laufendem oder heißem Motor.

- Schließen Sie den Kraftstoffhahn vor
dem Tanken.

- Achten Sie darauf, dass kein Staub,
Schmutz, Wasser oder andere
Fremdkörper in den Kraftstoff
gelangen.

- Reinigen Sie verschütteten Kraftstoff
gründlich, bevor Sie den Motor
starten.

- Halten Sie Flammen fern.

Motoröl 
- Stellen Sie sicher, dass das Motoröl

den richtigen Stand hat. Füllen Sie nur
bei Bedarf Öl nach.

- Der Generator wurde ohne Motoröl
ausgeliefert. Füllen Sie Öl ein, sonst
startet er nicht.

- Kippen Sie den Generator nicht, wenn
Sie Motoröl nachfüllen. Dies könnte
zu einer Überfüllung und
Beschädigung des Motors führen.

- Entfernen Sie den Öleinfülldeckel und
prüfen Sie den Motorölstand.

- Wenn der Ölstand unter der unteren
Füllstandslinie liegt, füllen Sie Öl

RESET
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nach, das für die obere Füllstandslinie 
geeignet ist. Ziehen Sie den 
Öleinfülldeckel beim Prüfen des 
Ölstands nicht fest. 

- Wechseln Sie das Öl, wenn es
verunreinigt ist.

Betrieb 

Motor Zündung 
Vor dem Starten des Motors dürfen die 
elektrischen Geräte nicht angeschlossen 
werden  

1. Öffnen Sie die Entlüftung des
Kraftstofftanks.

2. Drehen Sie den Entlüftungsknopf des
Tankdeckels auf die Position ON.

3. Turn the engine switch to the ON
position.

4. Drehen Sie den Chokehebel in die
Position |    |

5. 5. Ziehen Sie langsam am
Starterseil, bis Sie einen Widerstand
spüren. Dies ist der Punkt der
"Kompression". Bringen Sie das Seil
in seine ursprüngliche Position
zurück und ziehen Sie schnell.
Ziehen Sie das Seil nicht ganz durch.
Lassen Sie den Startergriff nach dem
Starten in seine ursprüngliche
Position zurückkehren, während Sie
den Griff noch festhalten. Fassen Sie
den Tragegriff fest an, damit der
Generator beim Ziehen des
Rücklaufstarters nicht herunterfällt.

6. 6. Bringen Sie den Chokehebel 
in die Betriebsposition 

OP
EN

CLOSE

OPEN

ON

CHOKE
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7. Lassen Sie den Motor einige Minuten
lang ohne Last warmlaufen.

Wenn das Arbeitsgerät nicht
anspringt, kann der Motor überflutet
sein. Entfernen Sie dann die
Zündkerze und prüfen Sie, ob der
Zündkerzenkopf nass ist. Wenn ja,
tauschen Sie die Zündkerze aus oder
trocknen Sie sie mit einem
Kompressor. Ziehen Sie die
Zündkerzenschnur 2/3 mal ab, bevor
Sie die Zündkerze wieder montieren.
Montieren Sie dann die Zündkerze
wieder und wiederholen Sie den
Startvorgang durch Schließen des
Luftventils.
Wenn die Zündkerze trocken ist, das
Gerät aber nur schwer anspringt,
prüfen Sie, ob die Kraftstoffpumpe
nicht verstopft ist oder Falten
aufweist, die den Kraftstofffluss zum
Motor verhindern.
Wenn die Maschine nach diesen
Maßnahmen nicht anspringt, wenden
Sie sich an das Servicezentrum des
Franchinishop.
Wenn die Maschine nach diesen
Vorgängen nicht anspringt, wenden
Sie sich an den Franchinishop-
Kundendienst.

AC-Anwendungen 

1. Prüfen Sie die AC-Kontrollleuchte
auf korrekte Spannung

2. Schalten Sie den/die Schalter
des/der elektrischen Geräte(s) vor
dem Anschluss an den Generator
aus

3. Stecken Sie den/die Stecker des/der
elektrischen Geräte(s) in die
Steckdose.

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass 
die Gesamtlast innerhalb der 
Nennleistung des Generators liegt. 
Stellen Sie sicher, dass der 
Steckdosenlaststrom innerhalb des 
Steckdosen-Nennstroms liegt.  
Der Sparschalter muss deaktiviert 
werden, wenn elektrische Geräte 
verwendet werden, die einen hohen 
Anlaufstrom benötigen, wie z. B. ein 
Kompressor oder eine Tauchpumpe.  

Überlast-Kontrollleuchte 
Die Überlast-Kontrollleuchte leuchtet auf, 
wenn eine Überlastung eines 
angeschlossenen elektrischen Geräts 
erkannt wird, das Gerät überhitzt oder die 
Ausgangswechselspannung ansteigt. 
Der elektronische Schalter schaltet dann 
EIN und stoppt die Stromerzeugung, um 
den Generator und alle 
angeschlossenen elektrischen Geräte zu 
schützen. Die Ausgangslampe (grün) 
blinkt und die Überlastlampe (rot) 
leuchtet auf, dann stoppt der Motor. 
Führen Sie in diesem Fall die 
nachstehenden Schritte aus:  

1. Schalten Sie alle angeschlossenen
elektrischen Geräte aus und
stoppen Sie den Motor.

2. Reduzieren Sie die Gesamtleistung
der angeschlossenen elektrischen
Geräte innerhalb des
Anwendungsbereichs.

RUN
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3. Prüfen Sie, dass keine Hindernisse
im Kühllufteinlass und um die
Steuereinheit herum vorhanden
sind. Wenn Hindernisse gefunden
werden, entfernen Sie diese.

4. Starten Sie nach der Prüfung den
Motor neu.

ACHTUNG: Der AC-Ausgang des 
Generators wird automatisch 
zurückgesetzt, wenn der Motor 
gestoppt wird und dann neu startet. 
Die Überlast-Kontrollleuchte kann 
anfangs für einige Sekunden 
aufleuchten, wenn elektrische Geräte 
verwendet werden, die zum Starten 
eine große Strommenge benötigen, 
wie z. B. ein Kompressor oder eine 
Tauchpumpe. Dies ist jedoch keine 
Fehlfunktion. 

DC-Anwendungen
Diese Verwendung gilt nur für das Laden
von 12-V-Batterien.

1. Hinweise zum Laden des Akkus
Disconnect the battery cables.

• Lösen Sie den 
Batterieflüssigkeitseinfülldeckel 
vollständig. 

• Füllen Sie das destillierte Wasser
bis zur Obergrenze auf, wenn der
Batterieflüssigkeitsstand niedrig
ist.

• Messen Sie das spezifische
Gewicht der Batterieflüssigkeit
mit dem Aräometer und
berechnen Sie die Ladezeit
gemäß der Tabelle auf der
rechten Seite.

• Das spezifische Gewicht für die

vollständig geladene Batterie 
muss zwischen 1,26 und 1,28 
liegen. Es wird empfohlen, jede 
Stunde zu prüfen. 

2. Verbinden Sie die DC-
Ausgangsbuchse und die 
Batterieklemmen mit den 
Ladekabeln. Die Drähte müssen 
unter Beachtung der Polarität (+) 
und (-) angeschlossen werden. 

3. Der DC-Schutzschalter muss nach
der Überprüfung des Anschlusses
auf "ON" gestellt werden.

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass 
der Netzschalter ausgeschaltet ist, 
während der Akku geladen wird.  

Abstellen des Motors 

1. Schalten Sie den Netzschalter des
Elektrogeräts aus oder trennen Sie
alle elektrischen Geräte ab.

2. Stellen Sie den Motorschalter in die
Position STOP.

3. Stellen Sie den Hebel des
Brennstoffhahns auf OFF.

4. Drehen Sie den Entlüftungsknopf
am Tankdeckel gegen den
Uhrzeigersinn in die Position
CLOSED.

Wartung 
Dieser Generator wurde so konstruiert, 
dass ein effektiver und langlebiger 
Einsatz gewährleistet ist. Es ist jedoch 
unerlässlich, regelmäßige 
Servicekontrollen im Franchini Shop 
Authorized Service Center 
durchzuführen. 

Die Nichtdurchführung der 
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Servicekontrolle oder die Durchführung 
in einer nicht autorisierten Werkstatt führt 
zum Erlöschen der Garantie und zu einer 
erheblichen Verkürzung der 
Lebensdauer des Produkts. 

Es wird empfohlen, die 
Originalverpackung aufzubewahren, 
damit der Benutzer das Gerät 
ordnungsgemäß verpacken kann, bevor 
er das Produkt an das Service-Center 
schickt. 

Die folgende Tabelle zeigt den 
Wartungsplan für dieses Produkt: 

1° 
Service 

2° 
Service 

Future 
Services 

Nach 25 
Betriebsstund
en oder 6 
Monaten (je 
nachdem, was 
zuerst eintritt) 

Nach 50 
Betriebsstunde
n oder 12 
Monaten (je 
nachdem, was 
zuerst eintritt) 

Nach 
jeweils 12 
Monaten 
seit dem 
zweiten 
Coupon. 

ACHTUNG: Prüfen Sie den Ölstand 
regelmäßig, um Motorschäden zu 
vermeiden. 

Jeder Kontrollkupon umfasst die 
folgenden Aktivitäten: 

- Kontrolle der Zündkerzen
- Ölfilter-Kontrolle
- Kontrolle des Luftfilters
- Kontrolle des Kraftstofffilters
- Choke-Betrieb Kontrolle prüfen
- Kontrolle des Ventilspiels
- Kontrolle des Kraftstoffschlauchs
- Kontrolle der Auspuffanlage
- Kontrolle des Vergasers
- Schalldämpferabschirmung
- Kontrolle des Kühlsystems
- Kontrolle des Sicherheitssystems

Lagerung 
Wenn Sie den Generator für längere Zeit 
lagern wollen, achten Sie darauf, dass: 

- Entleeren des Kraftstofftanks

- Entfernen Sie die Zündkerze und
gießen Sie etwas Öl in den Zylinder.
Ziehen Sie ein paar Mal am Starterseil,
damit sich die Kurbelwelle dreht und
sich das in den Zylinder gegossene Öl
verteilen kann. Stecken Sie dann die
Zündkerze wieder ein.

- Lagern Sie das Werkzeug an einem
trockenen Ort.

Declaration of Conformity 
GENERATOR GS2200I 
CE CERTIFICATE NO: 181200543HZH-V1  
ISSUED ON: 23/01/2019 
BY: INTERTEK TESTING SERVICES HANGZHOU 
DIRETTIVA MACHINERY: 2006/42/EC 
TEST REPORT: 180200078HZH-001+A1 

EURO V: e13*2016/1628*2016/1628SRA1/P*0394*00 
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 Fehlersuche 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

DESIGNED IN ITALY.  MADE IN PRC 
This generator has been produced with extreme care and controlled by the quality service at the end of production - For your safety 
it is advisable to use it only after having carefully read the use and maintenance manual - Do not allow the use of the machine to 
persons under 18 years of age and to persons not familiar with the accident prevention regulations relating to its use. 

1. Das Gerät startet nicht

Problem Ursache Aktion 

Kraftstoffsystem 

Kein Kraftstoff im Tank Tanken 

Kraftstoff im Tank, aber 
trotzdem springt er nicht 
an 

Kraftstofftankdeckel-
Entlüftungsknopf auf 
"ON". Drehknopf des 
Kraftstoffhahns auf "ON". 

Verstopfter 
Kraftstoffschlauch 

Sauber 

Verstopfter Vergaser Sauber 

Motorölsystem Ölstand ist niedrig Motoröl hinzufügen 

Elektrisches System 

Zündkerze verschmutzt 
oder nass 

Sauber und trocken 

Defekte Zündung Kontakt 
franchinishop.com 

Thermische Gruppe Unzureichende 
Kompression 

Kontakt 
franchinishop.com 

2. Generator erzeugt keine Leistung

Problem Cause Action 

Sicherheitssystem 

Sicherheitseinrichtung 
(AC) auf "OFF" 

Motor abstellen, dann 
neu starten 

Sicherheitseinrichtung 
(DC) auf "OFF"

Drücken Sie , um den 
DC-Schutz
zurückzusetzen
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